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OUTDOOR FURNITURE SET 

AIAMÖÖBLI KOMPLEKT 

DĀRZA MĒBEĻU KOMPLEKTS 

LAUKO BALDŲ KOMPLEKTAS 

КОМПЛЕКТ САДОВОЙ МЕБЕЛИ 

 

 

 

 

 

 

 



EN - ATTENTION! 
Please read these instructions carefully before start of installation. Before 
assembling, make sure that all necessary parts are available. Assembling procedure 
may be performed only on stable and clean surface, with no unnecessary things 
that may damage the product. 
 

EE - TÄHELEPANU! 

Palume see juhend hoolikalt läbi lugeda enne toote kokku panekut. Enne 
kokkupaneku alustamist kontrollige toote kõikide osade olemasolu. Pange toode 
tugevale ja puhtale alusele, millel ei ole esemeid, mis võiksid toodet vigastada. 
 

LV - UZMANĪBU! 

Lūdzam rūpīgi izlasīt lietošanas instrukciju, pirms samontējat preci. Kad sākat 
montēt, pārliecināties, vai ir visas nepieciešamās sastāvdaļas. Produktu novietot uz 
stingras, tīras pamatnes, uz kuras nedrīkst būti nekādi priekšmeti, kas varētu 
sabojāt šo izstrādājumu. 
 

LT -  DĖMESIO! 

Prieš surenkant, prašome atidžiai perskaityti naudojimo instrukciją. Prieš 
pradėdami rinkti, įsitikinkite, ar visos dalys yra. Gaminį statykite ant tvirto, švaraus 
pagrindo, ant kurio nebūtų jokių daiktų, galinčių jį pažeisti. 
 

RU - ВНИМАНИЕ! 

Внимательно прочтите инструкцию перед сборкой. Перед началом сборки 
убедитесь, что все детали есть в наличии. Поставьте изделие на твёрдую, 
чистую основу без каких-либо вещей, которые могли бы повредить изделие. 
 
 
 

IMPORTANT NOTE/TÄHTIS MÄRKUS/SVARĪGA PIEZĪME/SVARBI PASTABA/ВАЖНОЕ 
ПРИМЕЧАНИЕ 

 
EN: Do not tighten all screws/bolts until all are completely assembled. 
EE: Ärge pingutage kõiki kruvisid/polte enne, kui kõik on täielikult kokku pandud. 
LV: Nepievelciet visas skrūves/bultskrūves, kamēr tās nav pilnībā saliktas. 
LT: Neužveržkite visų varžtų/veržlių, kol viskas nebus visiškai surinkta. 
RU: Не затягивайте все винты/болты, пока все не будет полностью собрано. 
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Samontējiet kājas
Surinkite kojas Vidurinė kairė su reguliuojamomis kojelėmis

Vidējā kreisā ar regulējamām kājām

Sulygiuokite kojas su suolo kraštu
Noregulējiet kājas vienā līmenī ar soliņa malu

Keskmine vasak reguleeritavate 
algadega

Joondage jalad pingi servaga ühele joonele

Kinnitage käetugi
Samontējiet roku balstu
Surinkite porankį
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Divu soliņu novietošana ar Velcro stiprinājumiem
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